DRAFT AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MACEDONIA
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOSOVO
ON THE OPENING OF THE NEW JOINT BORDER CROSSING POINT
FOR INTERNATIONAL ROAD TRAFFIC
BETWEEN THE TWO COUNTRIES- BELANOVCE-STANCIK

The Government of the Republic of Macedonia and the Government of the

Republic of Kosovo, hereinafter referred to as the “Contracting Parties”,

Considering the friendly and good-neighbourly relations and cooperation

between the two countries,

Guided by the desire to further strengthen and develop their mutually
beneficial cooperation, as well as by the desire to ensure the most favourable

conditions for its development,

In light of their intention to implement the solution aimed at improving the
European and regional transport infrastructure, and reaffirming thus the

agreements reached at the high political level, have agreed as follows:



Article 1
Within a timeframe to be agreed upon between their respective in-line
authorities, the Contracting Parties shall construct and open a new joint border
crossing point intended for international road traffic - Belanovce - Stancik that
shall connect Belanovce on the territory of the Republic of Macedonia and Stancik

on the territory of the Republic of Kosovo.

Article 2

Each Contracting Party shall construct, reconstruct and modernize the
access road network on its territory. Each Contracting Party shall construct the
infrastructure necessary to service all types of freight and passengers, enabling
thus the functioning of the new joint border crossing point intended for
international road traffic. The size of the facilities, then the standards governing
the road links between the border crossing points shall be agreed at meetings of the

Mixed Expert Committee (hereinafter referred to as “the MEC")

The precise points for crossing of the border and the exact positioning of the
new joint international road traffic border crossing point and its technical

parameters shall be defined by the MEC.

Article 3
The Contracting Parties shall establish a MEC, which shall define the basic
technical features of the road links, the location of the roads, their border
intersection points, the location of the new joint border crossing point intended for
international road traffic, the infrastructure, control point facilities, types of freight
and passengers to be serviced, the regime of operation, the legal and normative

issues relating to the construction of the new joint international road traffic border



crossing point, as well as all other issues of mutual interest, relating to the

implementation of this Agreement,

At its first working meeting, the MEC shall harmonize the text of its Rules of

Procedure and shall adopt them at its next meeting,

The MEC shall operate and shall adopt decisions in line with the guidelines

given by the respective Governments of the two countries.

The Contracting Parties have agreed that the MEC meetings shall be held

alternately in Skopje and in Pristina.

The lists of names and positions of the members of the MEC shall be exchanged
via diplomatic channels within 30 days following the entry into force of this
Agreement, and the MEC shall hold its first working meeting in the course of the

month following such notification.

Article 4
Any disputes regarding the interpretation and implementation of this
Agreement shall be settled by the MEC. In case, the MEC shall not be able to
propose a mutually acceptable solution within three months, the disputes shall be
settled by the way of negotiations between the Governments of the two countries

to be held to the end of the following month.

Article 5
This Agreement shall enter into force on the date of receipt of the last Note

Verbal by which the Contacting Parties shall have notified .each other via



diplomatic channels about the fulfilment of all necessary conditions for the entry

into force of this Agreement, in line with their respective national legal regulations.

Done in on in  two original
copies, each in the Macedonian, in the Albanian and in the English languages. In

case of differences in the interpretation of this Agreement the English text shall

prevail.
FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF MACEDONIA THE REPUBLIC OF KOSOVO
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| MEIY
BJIAJIATA HA PENTYBJIMKA MAKEJIOHWA
4
BJIALIATA HA PENIYBJIUKA KOCOBO

3A OTBOPAILE HA 3AE[JHUYKU TPAHUYEH NPEMUH HAMEHET 3A
MEIF'YHAPO/IEH ITATEH COOBPAKAJ
“BEJIAHOBIIE - CTAHYUK”

Bnajara na Pennybnuka Makepouuja u Bnajara Ha Peny6nuka Kocoso
BO NOHATAMOLIHMOT TeKCT “J[OroBOpHM CTpaHun”

[Toafajkn on npujaTeckMre  OoAHOCHM,  copaborkata "
no6pococecTBOTO Mefy JiBeTe Ip)KaBy.

Bopenwu o7 »xenba 3a co3paBarwe Ha MaKCHMMaNHO MOBOMHMA YCJIOBH 3a
HaTaMOUIHO 3alBPCTyBake U pa3BUBaH-€ Ha 3aéMHO KOpUCHaATa copaboTka
Mery ABeTe JIP)KaBH,

[Moafajku oj HamepaTra 3a peaJu3aliMja Ha pellleHUeTo 3a
nofobpyBarme Ha eBpoICKaTa U peruoHanHa TpaHCropTHa MHGPacTPYKTypa,
KaKo MOTBp/ia Ha BeKe MOCTUTHATUTE AOTOBOPH HA BUCOKO MOJUTHYKO HUBO
ce IOTOBOPHja 3a CJIeJHOTO:

Ynen 1

JIoroBOpHKTE CTPAHW BO POK ycOrjaceH mely pecOpHHMTE OpraHu, fa
MarpajaT M OTBOPAT HOB 3a@[iHMUYKM T[PaHM4YeH MpeMHH HaMeHeT 3a
MefyHapojieH naTex coobpakaj “Benanosue - CraH4YUK”, CO KOj ce MOBp3yBa
BenanoBlie Ha Teputopujata Ha Penybnuxa Maxepnonuja u CraHuMK Ha
Teputopujara Ha Penybnuxa Kocoso.



Ynen 2

Cexoja oji AOTOBOpPHUTE CTPaHU, HA CBOjaTa TEPUTOPHja, Ke U3TpaaM,
PEeKOHCTPYKpa U MOAepPHU3Mpa npucTanHa natHa mpexka. Cekoja cTpaHa, 3a
DyHKUMOHMpaHe HAa HOBMOT 3ae[lHUYKHM rPaHUYeH TNPeMUH HaMeHeT 3a
mefyHapojeH rmnaTteH coobpakaj, Ke ja wM3rpagM  HeomxojHaTa
uHdpacTpyKTypa 3a ONCHY)XYyBawme HA CUTE BUJOBU TOBAPH M TMATHUIW.
l'onemuHara Ha 0bjeKTHUTe, CTaHAApP/UTE OKOJY MATHOTO MOBP3yBame Ha
rpaHUYHUTE NPeMUHU Ke BuaaT ycornaceHu Ha cefiHuuMTe Ha MelwoBuTara
eKcrnepTcka komucuja (Bo nonatamomnuor teker : “MEK”). '

TounuTe MecTa Ha MpeceKkyBawe Ha TrpaHMlara v ToYHaTa
MecTornoysiookba Ha HOBHOT 3aelHAYKM TIpaHWYeH FpeMUH HaMeHeT 3a
MefyHapoZieH nmaTeH coobpaKraj, Kako M HeroBUTe TeXHWUYKM MapameTpu Ke
bupar yrepaenu og MEK.

Ynen 3

Jlorosopuute cTtpaHu ke dopmupaar MEK, koja ke ru yTBpau
OCHOBHUTE TeXHUYKH KapaKTepPUCTHKHU Ha NMaTHUTE BPCKU, MecTomono)xbara
Ha naTMlITaTa, HUBHUTE NpeceYyHy TOYKHM CO rpaHMLaTa, MECTOTO Ha HOBUOT
3ae/IHMYKY TPaHUYEH MpPeMHH HaMeHeT 3a MmefyHapojieH maTeH coobpakaj,
uHdPpacTPYKTypaTa, CTAaHULIUTE, BUIOBMTE Ha TOBAP U NMaTHULM, PeXXUMOT Ha
QYHKIMOHMWPAKETO, TPaBHMTE UM HOPMATUBHUTE Tpallaka OKOAY
usrpapbaTa Ha HOBMOT 3aeJJHUUKM TIpaHW4YeH TNpPEeMUH HaMeHeT 3a
mefyHapoJieH maTeH coobpakaj ¥ cuTe npawawa 0 3aeJHHYKM MHTepec,
CBP3aHy CO UCNOJIHYBaweTo Ha oBaa Cnoroaba.

MEK ike pabotu 1 Ke fJoHeCyBa pelleHKja BO COrJIaCHOCT CO HACOKHUTe
Ha BnapuTe Ha fiBeTe 3eMju.

JlorosopHute cTpanu ce cornacuja cpenbure Ha MEK pa ce ogpoxysaar
HausMmeHnuHo Bo Ckonje u [lpuruna.

JloroBopuuTe cTpaHu Bo pok of 30 feHa no BjeryBaweTo Ha CUja Ha
CnoroxbaTa, Mo AMIJIOMATCKM NaT Ke pa3MeHarT IMCTU CO UMUKba U PYHKLMHK
Ha uneHosuTe Ha MEK, koja Bo TeKOT Ha HapeAHMOT Mecel| N0 pa3MeHara Ha
JIMCTUTE Ke ofip)ku npBa pabotha cpepba.

MEK na npsara paborna cpesba ke ycornacu v Ha HapeJIHaTa CeiH1La
e yCBOM J1eNIOBHUK 3a paboTa.



Unen 4

CriopoBuTe OKOJIy TOJIKYBAaH-€TO M MpUMeHaTa Ha oBaa Croropba ke
6upat pemasaiyu o crpana Ha MEK. Axo Bo pox opn Tpu meceuu MEK ne
MoXKe fa mnpepnioxu 3aeMHO npudaTIMBO peuieHue, CIOpoBUTe Ke ce
petiaBaaT co nperoBopu Mefy asere Bnaau o KpajoT Ha HapegHUOT Mecell.

Ynen 5
CrioropibaTa BjieryBa BO CUJa Off A€HOT Ha n0bMBameTo Ha MNOCAeAHOTO
M3BecTyBambe co Koe [JoroBOpHUTE CTPAHM MO JAUMIOMATCKH naT mefycebHo

ce W3BecTyBaaT 3a MCIIOJIHYBAaWeTO Ha BHATPELIHWTEe NMPaBHM MOCTaNKH 3a
BJleryBam-e Bo cuja Ha oBaa Cniorogba.

Ogaa Crnoronba ce cky4yBa 3a HeolpejesleH BpeMeHCKH Mepuof.

CrioronbaTa e roTnuiaHa Bo Ha
BO [(BA OPUIMHAJHM NMPUMEPOKa, CEKOj Ha MaKeJOHCKHM, anbaHCKM jasuK M

aHrnucku jasuk. Bo cnydyaj Ha pasJMKM BO TOJIKYBambeTO BEPOJIOCTOEH €
TeKCTOT Ha aHTJIMCKM ja3uK.

3A BIIAJJATA HA 3A BNIAJTIA HA
PENYBJIUKA MAKEJTJOHUJA PENMYBJIMKA KOCOBO




Republika e Kosovés
Republika Kosova - Republic of Kosovo
Qeveria -Vlada - Government

Ministria ¢ Punéve ¢ Jashtme- Ministarstoo Inostranih Poslova-Ministry of Foreign Affairs

VERBAL NOTE

1227/11
Ref. No.: 123/11

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Kosovo presents its compliments (0
the Embassy of the Republic of Macedonia in Prishtina, and with reference to the latter
Verbal Note of 18 May 2011, No. 02-1961/2, transmitting the drafi-Agreement between
the Government of the Republic of Kosovo and the Government of the Republic of
Macedonia on the “Opening of the New Border Crossing between the two Countries
Belanovee-Stangiq for International Road Traffic”, has the honor to inform thal Kosovo
Party has no comments or suggestion related to the aforesaid drafi-Agreement and as
such, it can be considered for signature upon mutual consent.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Kosovo avails itself of this
opportunity 1o renew to the Embassy of the Republic of Macedonia in Prishtina the
assurances of its highest consideration. | / /.

} Ut

L

Prishtina, 16 J une 2011

The Embassy of the Republic of Macedonia
Prishtina



Republika e Kosovés
Republika Kosova-Republic of Kosavo
Qeveria - Viada - Governiment

Nr a2

Datis: B2.03.2011
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REPUBLIKA E MAQED O N[SE

MINISTRIA E PUNEVE TE JASHTME

Nr. 02-7197/1

Byt

Ministria & Pun&ve (8 lzshime t€ Republikés s& Magedonisé e shpreh respekiin e larté g# ke nda
Ambasadés sé Republiké&s s& Kosovés né Shkup dhe ka nderin ta informojé se n# seancén e Qeverisé s¢
Republikés s& Magedonisé L& mbajtur mé 01.11. 20190, éshté sjeltur vendim! pér rikategorizimin 2
vendkalimit té ri kufitar mn Republikén e Kosovés, Bellanoves-Stangig nga venclkalim kufiter chal ne
vendkaiim kufitar rajonza. =& géllime t& komunikacionit ndérkombétar,

LA

Sa i pérket vendimit & lartépérmendur, nga ana joné do 18 fillohet me procedurén e nénshkouning =8

fizrréveshjes bilzterale =i napjen e vendkalimit t€ ri kufitar ndérkombétar.

Komisioni Europian né pirsén e realizimit t€ projektit strategjik "Hapje e
Bellanoveé-Stancig” do finansej@ ndértimin e sé njgjtés duke shfrytézuar n»
Programi IPA (Instrument Tor Pre-accession Assistance) pér bashk&punim tejkuf

il

Magedonisé dhe Repulikés s& Kosovés 2010-2011.

Tuaj sa i pérket rikategorizimit té vendkaiirnil kufitar Beliznoved

P&r arsye té till2 ju lusim pér péigimin T
Stancig prej vencdkalimit kufitar lokal né ndérkombétar me cka do té fillohashin p8rge

rezlizimin e tij.

semie t8 Republikés s& Magedonisé e shfrytézon kété rust g€ Amba
wep tia pérsdrisé shorehjet e respektit té larté.

2 I

Ministria @ Punéve t€ las

Repubiikés sé Kosovés né
Shkup, 10 néntor 2010

\WMIBASADA E REPUBLIKES 5E X OSOVES

SHXUP



